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we make markets. worldwide.



Sie sind herzlich willkommen
Mit der neuen Halle 11 und dem Portalhaus entsteht ein besonderer Anziehungs-
punkt auf dem Frankfurter Messegelände: Der Gebäudekomplex bietet nicht nur 
beste Voraussetzungen für Veranstaltungen aller Art. Er wird zusätzlich den Westen 
des Geländes noch attraktiver gestalten und das gesamte Stadtbild positiv prägen. 
Erleben Sie es selbst, sobald die Baumaßnahmen im Sommer 2009 abgeschlossen 
sind – wir freuen uns schon jetzt darauf, Sie dann begrüßen zu dürfen.

We are already looking forward to welcoming you
Messe Frankfurt will soon be able to boast another major attraction with the new 
Hall 11 and the Portalhaus. The building complex not only offers the best possible 
prerequisites for events of all kinds – it will also enhance the western part of the 
exhibition grounds and have a positive impact on the cityscape as a whole. See it 
for yourself once building is completed in summer 2009.

Die Halle 11 als attraktiver Anlaufpunkt  
des westlichen Messegeländes
Hall 11 – attractive new magnet in the  
western part of the exhibition grounds
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Raum für Ideen: Im Westen des Messegeländes entstehen die 
neue Halle 11 und das Portalhaus. Die Halle verfügt über mehr 
als 23.000 Quadratmeter Ausstellungsfläche und verbindet 
innovative Funktion mit höchsten ästhetischen Ansprüchen.  
Sie ist eingebunden in ein architektonisches Gesamtkonzept 
mit dem Portalhaus, das schon von weitem als Geste des  
Willkommens erkennbar ist: Seine Transparenz symbolisiert die 
unterschiedlichen Besucherströme durch ein lebendiges Spiel 
offener und geschlossener Flächen. 

Space for ideas: in the West section of the exhibition grounds, 
building work has commenced on the new Hall 11 and the 
Portalhaus. The Hall will provide over 23,000 square metres 
of exhibition space and combine innovative functionality 
with superlative aesthetic standards. In conjunction with the 
Portalhaus, it forms part of an overall architectural concept 
which beckons a welcome from afar and whose transparency – 
thanks to an interplay of open and closed spaces – symbolises 
the widely different streams of visitors. 

Ansicht des weitläufigen Vorplatzes und 
des Portalhauses
View of the spacious forecourt and the  
Portalhaus

Die neue Halle 11 und das Portalhaus
The new Hall 11 and the Portalhaus

Ein faszinierendes Konzept.
Schon bald Realität.
A fascinating concept.
Soon to become reality.

Im Herzen der Stadt.
Im Fokus der Weltwirtschaft.
At the heart of the city.
At the focus of the global economy.

Diversity and service
Messe Frankfurt offers service capability and innovative presentation possibili- 
ties for every conceivable branch of industry and event framework. Whether 
congresses, conferences, shows and of course trade fairs: for example, 
Ambiente or Tendence Lifestyle, Beautyworld or Automechanika, Techtextil or 
Paperworld, Christmasworld or Light & Building, IAA or Musikmesse (Inter- 
national Music Fair), International Book Fair or Prolight + Sound – this is where 
the global markets of virtually every sector of the economy are at home.

Successful by tradition
The Frankfurt trade fair venue can look back on a long trading tradition  
that reaches way back into the Middle Ages. Frankfurt exploited its central 
location as an intersection of major trade routes from an early date: the first 
mention is in 1152, and in 1240, the city was already granted the first imperial 
privilege to hold an annual trade fair here every autumn. The successors  
of these trade fairs have characterised business life in the city ever since: 
while trade fairs were experiencing a veritable boom at the beginning of the 
20th century, the building of the Festhalle in 1907 laid the foundation stone for 
today’s exhibition centre. In 2009, this nucleus of Messe Frankfurt celebrates 
its 100th anniversary – right on time for the inauguration of the new Hall 11 
and the Entrance Portalhaus. 

Unique exhibition grounds
The Messe Frankfurt exhibition centre is a city within the city – one whose 
striking skyline also contributes to the unique profile of the city of Frankfurt 
itself. Whether Torhaus, Forum, Hall 3, Congress Center or Festhalle, the 
ensemble of different architectural styles – from Neoclassicism, via Bauhaus, 
to Post Modernism – reflects the traditional trade fair centre in the mirror of 
time. It is our continued aim to satisfy the high expectations of our discerning 
guests in the future, too. With the new Hall 11 and the Portalhaus, yet another 
unique architectural achievement is in the making – the new face of Messe 
Frankfurt in the West.

Übersicht über das zukünftige 
Messegelände mit den Hallen 
1, 2 (Festhalle), 3, 4, 5, 6, 8, 9, 
10 und 11
Overview of the future 
exhibition grounds with the 
Halls 1, 2 (Festhalle), 3, 4,  
5, 6, 8, 9, 10 and 11

Menschen und Märkte kommen zusammen:  
das Messegelände rings um den Messeturm
Bringing people and markets together:
the exhibition centre around the trade fair tower

Vielfalt und Leistung 
Die Messe Frankfurt bietet attraktive Leistungskraft und innovative Gestal-
tungsmöglichkeiten über alle Branchen und Veranstaltungsrahmen hinweg. 
Ebenso bei Kongressen, Tagungen, Events wie natürlich bei Messen:  
Ob beispielsweise Ambiente oder Tendence Lifestyle, ob Beautyworld oder 
Automechanika, ob Techtextil oder Paperworld, Christmasworld oder 
Light & Building, ob IAA oder Musikmesse, Buchmesse oder Prolight + Sound 
– hier sind die globalen Märkte nahezu aller Branchen zuhause.

Traditionell erfolgreich
Die Frankfurter Messe blickt auf eine Handelstradition zurück, die weit ins 
Mittelalter reicht. Denn schon früh profitierte Frankfurt von seiner zentralen 
Lage als Knotenpunkt wichtiger Handelsstraßen: Die älteste Erwähnung 
stammt aus dem Jahre 1152, und bereits im Jahr 1240 erhielt die Stadt das 
herrschaftliche Privileg, alljährlich im Herbst eine Messe abzuhalten. Die 
Nachfahren dieser Messen prägen seit jeher die Wirtschaft der Stadt: Als zu 
Beginn des 20. Jahrhunderts Messen einen fulminanten Aufschwung 
erlebten, wurde im Jahr 1907 mit dem Bau der Festhalle der Grundstein für 
das heutige Messegelände gelegt. Im Jahr 2009 feiert diese Keimzelle der 
Messe Frankfurt ihren 100. Geburtstag – pünktlich zur Eröffnung der neuen 
Messehalle 11 und des neuen Haupteingangs Portalhaus.

Einzigartiges Gelände
Die Frankfurter Messelandschaft ist eine Stadt in der Stadt – und verleiht mit 
ihrer markanten Skyline auch der Stadt Frankfurt ein unverwechselbares Profil. 
Ob Torhaus, Forum, Halle 3, Congress Center oder Festhalle: Das Ensemble 
unterschiedlichster Baustile von Neoklassizismus über Bauhaus bis hin zu 
Postmoderne zeigt die traditionsreiche Messe als Spiegel ihrer Zeit. Auch 
zukünftig wollen wir die hohen Erwartungen unserer Gäste erfüllen: Mit der 
neuen Halle 11 und dem Portalhaus entsteht ein weiteres Unikat auf dem 
Messegelände – das neue Gesicht der Messe Frankfurt im Westen. 



 79.500 Quadratmeter.
Und noch mehr Möglichkeiten.
 79,500 square metres.
And even more possibilities.

Spacious areas and short distances
The two-storey Hall 11 offers more than 23,000 square metres of exhibition 
space and, together with the Portalhaus, provides a total of 79,500 square 
metres. The new Entrance Portalhaus gives visitors an open and generous 
welcome and architecturally and functionally upgrades the entire western 
section of the exhibition grounds to complement the eastern section. The 
new buildings are connected to Hall 9 and Hall 10 via the Via Mobile, the 
covered and weather-protected visitor conveyor system.

Attractive hall architecture
The new Hall 11 is built horizontally over two storeys. The individual roof 
geometry is cleverly integrated into the urban landscape – providing a flat 
and elegant roof that appears to be floating in mid-air. The result – far from 
being graceless and monumental – is a subtly differentiated structure topped 
off by an apparently weightless timber-frame, glass and aluminium roof.

Impressive forecourt
The entire ensemble is rounded off by an open-plan forecourt. From the car
parks, visitors are guided to the space in front of the new Entrance Portalhaus 
and invited into the exhibition centre by the open character of the side wing. 
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Große Flächen und kurze Wege
Die zweigeschossige Halle 11 verfügt über mehr als 23.000 Quadratmeter 
Ausstellungsfläche, insgesamt stehen zusammen mit dem Portalhaus rund 
79.500 Quadratmeter Nutzfläche zur Verfügung. Der neue Eingang Portalhaus 
empfängt die Besucher offen und großzügig und wertet das gesamte west-
liche Messeareal hinsichtlich Funktion und Architektur gegenüber dem 
Ostgelände auf. Die Neubauten sind über die Via Mobile, das überdachte und 
witterungsunabhängige Personenleitsystem, mit der Halle 9 und der Halle 10 
verbunden. 

Attraktive Hallenarchitektur 
Die neue Halle 11 ist horizontal zweigeschossig gegliedert. Die eigenständige 
Dachgeometrie integriert sich sehr geschickt in das urbane Umfeld – mit 
einem ebenen und elegant schwebenden Dach. So entsteht kein wuchtiges 
Monumentalgebäude, sondern ein differenziert gegliederter Bau, der mit 
dem leicht wirkenden Dach mit Holztragwerk, Glas und Aluminium seinen 
oberen Abschluss findet.

Repräsentativer Vorplatz
Der Vorplatz schließt das Ensemble als offene Struktur ab – die Besucher 
werden von den Parkplätzen aus vor den neuen Haupteingang Portalhaus 
geleitet und durch den offenen Charakter des Seitenflügels zum Messe
besuch eingeladen.

Ansicht Nord / North view Ansicht Süd / South view

Ansicht Ost / East view

Ansicht West / West view Philipp-Reis-Straße Vorplatz / Forecourt

Architektur im reizvollen Spiel von 
Tageslicht und künstlicher Illumination 
Architecture in the fascinating interplay 
of daylight and artificial illumination

Die neue Halle 11 und das Portalhaus
The new Hall 11 and the Portalhaus



Ebene 0 und Ebene Via.
Level 0 and Level Via.
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Attraktiv gestaltet und flexibel nutzbar 
Auf der Ebene Via ist die Halle 11 auf der Nord- und auf der Ost- 
seite an die Via Mobile angeschlossen und so mit den Hallen 9 und 10 
verbunden. Auf der Westseite bietet das Dach über der vorgelagerten 
Logistikarkade den dort gelegenen Büros eine großzügige Terrasse.  
Die Büroflächen sind durch ihre zusammenhängende Anordnung flexibel 
nutzbar und als Einheiten vermietbar. Die Halle 11 verfügt in der Ebene 
Via über 541 Quadratmeter Bürofläche. Zusätzliche Nutzungsmöglich-
keiten bietet das Portalhaus mit einem Konferenzraum von 318 Quadrat-
metern. Der Konferenzraum ist außerdem in der Mitte teilbar und lässt 
sich so ganz auf Ihre Veranstaltung abstimmen. 

Attractive design – flexible use
On Level Via, Hall 11 is linked on the north and east sides of the building 
to the Via Mobile, providing access to Halls 9 and 10.  
On the west face, the roof overhanging the logistics arcade in front  
of the building provides the offices there with a generous terrace.  
Thanks to the interconnected layout, the offices can be flexibly used  
and are available for lease as individual units. 
On Level Via, Hall 11 has 541 square metres of office space and the 
Portalhaus offers additional possibilities for use on the first mezzanine 
level with a conference room of more than 330 square metres. The 
conference room can also be divided across the middle, allowing flexible 
possibilities for use.

Ebene 0

Halle 11 
Konferenzräume 
1 Raum Korall� 76 m2

2 Raum Karmesin� 62 m2

3 Raum Granat� 82 m2

Ausstellungsfläche
brutto� 11.980 m2

netto� 8.130 m2

Level 0

Hall 11
Conference rooms
1 room Korall� 76 sqm
2 room Karmesin� 62 sqm
3 room Granat� 82 sqm

Exhibition space
gross� 11,980 sqm
net� 8,130 sqm

Raum für unbegrenzte Möglichkeiten
Aufgrund ihrer Größe und Ausstattung ist die Ebene 0 der Halle 11 ideal 
geeignet für Veranstaltungskonzepte aller Art. Die Gastronomieflächen in 
den Eckbereichen der Gürtelbauten sind von der Halle wie von den Foyers 
aus zugänglich, die betonten Sockelflächen ermöglichen das Angebot 
besonders attraktiver Terrassen- und Freiflächen. Der Eingang Portalhaus 
als weithin sichtbares neues Tor zur Messe Frankfurt empfängt den 
Messebesucher mit einem hohen Innenraum und einer differenzierten 
und klaren Abfolge von Treppen, Rolltreppen, Panoramaaufzügen, 
Galerien, Stegen und Brücken. Wie im gesamten Gebäudekomplex können 
mobilitätseingeschränkte Besucher alle für sie zugänglichen Bereiche 
jederzeit ohne fremde Hilfe erreichen.

Space for unlimited possibilities
Its size, construction and interior design makes Level 0 of Hall 11 ideal for 
all kinds of event. The gastronomy and catering areas in the corners of 
the radial structures make them accessible from the hall as well as from 
the foyers; decorative flooring highlights the especially attractive terrace 
and outdoor areas. The Entrance Portalhaus, the imposing new gateway 
to Messe Frankfurt, receives visitors in a lofty interior with a differenti- 
ated and structured arrangement of stairways, escalators, glass elevators, 
galleries, walkways and bridges. As in the entire building complex, 
visitors with restricted mobility can access all public areas at all times 
without additional assistance.

Die neue Halle 11 und das Portalhaus
The new Hall 11 and the Portalhaus

Ebene Via

Halle 11
Büros 
Gesamtfläche� 541 m2

Portalhaus
Konferenzräume 
1 �Raum Frequenz (teilbar)� 318 m2 

Frequenz 1� 158 m2 

Frequenz 2� 158 m2

Level Via

Hall 11
Offices 
Total space� 541 sqm

Portalhaus
Conference rooms
1 �room Frequenz (divisible)� 318 sqm 

Frequenz 1� 158 sqm 
Frequenz 2� 158 sqm 

Via Mobile /
Halle 9

Via Mobile / Halle 10
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Foyer Portalhaus

Foyer Süd

1 2 3

Foyer Nord

Ausstellungsfläche / Exhibition space
Konferenz / Conference
Gastronomie / Gastronomy
Sanitäre Anlagen / Sanitary facilities
Eingang / Entrance
Säule / Column 
Nutzfläche / Usable space
Trennwand / Dividing wall
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Konferenz / Conference
Büro / Offices
Gastronomie / Gastronomy
Sanitäre Anlagen / Sanitary facilities
Eingang / Entrance
Luftraum / Void
Nutzfläche / Usable space
Trennwand / Dividing wall

1



Terrasse

Terrasse

Foyer
Süd

Foyer
Nord

Terrasse

Ebene 1 und Ebene C.
Level 1 and Level C.
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Große Fläche für alle Ausstellungen
Auch auf Ebene 1 der Halle 11 ist den Ausstellungsmöglichkeiten kaum 
eine Grenze gesetzt: insgesamt steht eine Bruttoausstellungsfläche  
von 11.980 Quadratmetern zur Verfügung, die Gastronomieflächen sind 
wie in der Ebene 0 in den Eckbereichen angeordnet. Auf der Ebene 1 
des Portalhauses können die Veranstalter zusätzlich eine Fläche von  
366 Quadratmetern für Konferenzen nutzen.

Large area for all exhibitions
Level 1 of Hall 11 also offers almost unlimited exhibition possibilities: 
a gross exhibition area of 11,980 square metres is available and, like on 
Level 0, the gastronomy and catering areas are arranged in the cor- 
ners. On Level 1 of the Portalhaus, organisers have an additional area of 
366 square metres at their disposal that can be used for conferences.

Schnelle und einfache Erreichbarkeit
In Ebene C der Halle 11 können die Besucher das attraktive Gastronomie-
angebot bei einem weitläufigen Blick über das Messegelände genießen. 
Außerdem bietet diese Ebene im Portalhaus weitere, schnell erreichbare 
Büro- und Konferenzflächen mit flexiblen Raumgrößen für Konferenzen 
der unterschiedlichsten Größenordnung. Auch hier sind die Wege 
barrierefrei – dank automatisch öffnender Türanlagen, der Aufzugsanlagen 
und den schwellenlos zugänglichen Räumen der einzelnen Ebenen. 

Quick and easy access
On Level C of Hall 11, visitors can enjoy an attractive range of catering 
facilities offering a sweeping panorama over the exhibition grounds. 
Additionally, this second level in the Portalhaus provides more easily 
accessible offices and conference space with flexible room divisions for 
conferences of different sizes. Here, too, access is barrier-free – thanks 
to automatically opening door systems, elevators and the level access to 
the rooms on the individual floors. 

Die neue Halle 11 und das Portalhaus
The new Hall 11 and the Portalhaus

Ebene 1

Halle 11 
Ausstellungsfläche
brutto � 11.980 m2

netto� 8.150 m2 
Ausstellungsfläche Terrasse
netto� 940 m2 

Portalhaus
Konferenzräume
1 �Raum Transparenz (teilbar)� 318 m2 

Transparenz 1 � 158 m2 

Transparenz 2 � 158 m2

2 Raum Sequenz� 48 m2 

Level 1

Hall 11 
Exhibition space:
gross� 11,980 sqm
net� 8,150 sqm
Exhibition space terrace
net� 940 sqm

Portalhaus
Conference rooms
1 �room Transparenz (divisible)� 318 sqm 

Transparenz 1 � 158 sqm 
Transparenz 2 � 158 sqm

2 room Sequenz� 48 sqm  

Ebene C

Portalhaus
Konferenz- und Büroräume
1 Raum Lumen� 44 m2

2 Raum Lux� 29 m2

3 Raum Candela� 49 m2

4 Raum Focus� 48 m2

5 Raum Prisma� 81 m2

Büro 1� 32 m2

Büro 2� 21 m2

Büro 3� 33 m2

Level C

Portalhaus
Conference rooms and offices�
1 room Lumen� 44 sqm
2 room Lux� 29 sqm
3 room Candela� 49 sqm
4 room Focus� 48 sqm
5 room Prisma� 81 sqm

Office 1� 32 sqm
Office 2� 21 sqm
Office 3� 33 sqm

Galerie / Gallery

Treppe / Stairs Treppe / Stairs

Konferenz / Conference
Büro / Offices
Gastronomie / Gastronomy/catering
Sanitäre Anlagen / Sanitary facilities
Nutzfläche / Usable space
Luftraum / Void
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Ausstellungsfläche / Exhibition space
Konferenz / Conference
Büro / Offices
Gastronomie / Gastronomy
Außenfläche Gastronomie /  
Outdoor gastronomy area
Sanitäre Anlagen / Sanitary facilities
Eingang / Entrance
Luftraum / Void
Nutzfläche / Usable space
Terrasse / Terrace

LR



8

Von der Idee 
bis zum ersten 
Messetag. 
From idea to 
inauguration.

Die neue Halle 11 und das Portalhaus
The new Hall 11 and the Portalhaus

Baustelle zum Anfassen: „Infopoint Messehalle 11“
Sie können das Bauvorhaben „Halle 11 und Portalhaus“ vor Ort verfolgen: 
Direkt an der Baustelle hat die Messe Frankfurt einen Infopoint zum Thema 
Messehalle 11 eröffnet. In dem knallroten Container wird mit Text- und 
Schautafeln, Planansichten und einem Modell ein Bild vom Gesamtvorhaben 
und den Baufortschritten vermittelt. Zusätzlich gibt ein Mitarbeiter der  
Messe Frankfurt bei Interesse fachliche Auskünfte.

Der Infopoint befindet sich am Tor West des Frankfurter Messegeländes an 
der Kreuzung der Straße der Nationen und der Europa-Allee und ist montags 
und donnerstags von 15 bis 19 Uhr für Sie geöffnet.  
Aktuelle Informationen erhalten Sie ebenfalls unter der kostenlosen Info-
Hotline 0800 - 664 52 86 (Mo bis Fr von 8 bis 18 Uhr) oder im Internet unter 
www.halle11.messefrankfurt.com

 “Infopoint Hall 11” – construction site “live”
You can follow the progress of the “Hall 11 and Portalhaus” construction 
project “live”. Messe Frankfurt has set up a special Hall 11 Infopoint directly 
on-site to inform visitors about the project. In the bright red container, text 
and display boards, plans, and a model give a first impression of the overall 
project and construction progress. A competent member of Messe 
Frankfurt’s staff is also on hand to answer any questions.

The Infopoint is located at Gate West of the Frankfurt exhibition grounds  
at the crossroads of Straße der Nationen and Europa-Allee and is open on 
Mondays and Thursdays from 3 pm to 7 pm.
The latest information is also available on the Internet at  
www.hall11.messefrankfurt.com or on Tel: +49 69 7575 - 0  
(Mon to Fri from 8 am to 6 pm).

September 2005
Die Geschäftsführung der Messe 
Frankfurt beschließt den Bau  
einer neuen Halle und des Portal-
hauses.
The Board of Management takes  
the decision to build a new hall and 
the Portalhaus.

Dezember 2005
Die Ausschreibungsunterlagen 
werden versandt.
The tendering documents are 
submitted.

Juni/Juli 2006
Ein Gremium – bestehend aus  
der Geschäftsführung der Messe 
Frankfurt, Vertretern der Gesell-
schafter sowie beratenden Archi-
tekten und Stadtplanern – wählt 
aus neun Entwürfen zwei 
Vorschläge zur Optimierung aus.
A committee – made up of 
Messe Frankfurt’s Board of 
Management, representatives 
of the shareholders and 
consultant architects and urban 
planners – selects two proposals 
for optimisation from the nine 
designs.

August 2007
Der Bauantrag wird eingereicht, 
kurze Zeit später erfolgt der erste 
Spatenstich.
The building application is 
submitted; the ground-breaking 
ceremony follows a short while 
later.

Oktober 2006
HASCHER JEHLE Architektur aus 
Berlin geht als Sieger aus dem 
Bieterverfahren hervor. Für die 
Messe Frankfurt koordinierte und 
begleitete das Büro Albert Speer 
und Partner GmbH die Konzept-
planung und Ausschreibung. 
HASCHER JEHLE Architektur 
from Berlin comes out of the 
bidding procedure the winner. 
On behalf of Messe Frankfurt, the 
concept planning and tendering 
procedure was supervised by 
Albert Speer und Partner GmbH.

08. Oktober 2007
Das Fundament steht: In einem 
feierlichen Akt wird der Grund-
stein der neuen Halle 11 und des 
neuen Portalhauses gelegt.
The foundation is complete: in a 
ceremonious act, the foundation 
stone is laid.

Mitte 2008
Wasser, Strom, Klimaanlagen 
und vieles mehr – in den neuen 
Gebäuden beginnt der technische 
Innenausbau.
Water, power, electricity and 
much more – the interior 
technical fittings are installed in 
the new buildings.

Halle 11

Termine 
Bauzeit:	 rund 24 Monate
Baubeginn:	 Sommer 2007
Erstnutzung:	 IAA PKW 2009

Maße 
Grundriss:	� 122 m x 215 m (ohne Logistikarkade)
lichte Größe  
Messehallen: 	 76 m x 156 m
Gebäudehöhe:	� 30 m Attika (ohne Rückkühlwerke)
Bruttorauminhalt:	 758.000 m3

Fassade:	 72.933 m2

BGF gesamt:	 105.115 m2

Raumfläche:	 69.447 m2

Konstruktion 
Dachfläche:	 22.147 m2

Spannweite Dach: 	� 78 m (= Halle + 2 x Vordach je 20 = 118 m)
Dachtragwerk: 	� Holzfachwerkbinder mit Zugdiagonalen aus 

Stahl; Einfeldträger mit beidseitigem Kragarm; 
Achsabstand 10 m; Nebenträger aus Leimholz  
als Vollwandträger; Foliendach

Portalhaus

Termine 
Bauzeit:	 rund 24 Monate
Baubeginn:	 Sommer 2007
Erstnutzung:	 IAA PKW 2009

Maße:
Grundriss:	 47/63 m x 83 m
Gebäudehöhe:	 30 m (ohne Dachaufbauten)
Bruttorauminhalt:	 117.300 m3

Fassade:	 13.094 m2

BGF gesamt:	 14.979 m2

Raumfläche:	 10.076 m2

Konstruktion:
Dachfläche:	 4.555 m2

Spannweite Dach:	 ohne Angaben

Damit Sie sich selbst  
ein Bild machen können:
alle Fakten im Überblick.

Hall 11

Schedule
Construction time:	 around 24 months
Start of building work:	 summer 2007
Inauguration:	 International Motor Show (IAA PKW) 2009

Dimensions
Ground plan:	 122 m x 215 m (excl. logistics arcade)
clear dimensions
Exhibition halls:	 76 m x 156 m 
Building height:	 30 m parapet wall (excl. re-cooling plant)
Gross volume:	 758,000 cbm
Façade: 	 72,933 sqm
Total gross area:	 105,115 sqm
Floor space:	 69,447 sqm

Construction
Roof area:	 22,147 sqm
Roof bearing distance:	� 78 m (�= hall + 2 x projecting roof 20 m each 

= 118 m)
Roof structure:	� timber-framed beams with steel tension 

diagonals; simple beams with two-sided 
cantilevered arms; dimension between centre 
lines 10 m; composite wood supporting beams 
as solid-web sections; foil roof

Portalhaus

Schedule
Construction time:	 around 24 months
Start of building work:	 summer 2007
Inauguration:	 International Motor Show (IAA PKW) 2009

Dimensions:
Ground plan:	 47/63 m x 83 m 
Building height:	 30 m (excl. roof construction)
Gross volume:	 117,300 cbm
Façade: 	 13,094 sqm
Total gross area:	 14,979 sqm 
Floor space:	 10,076 sqm

Construction:
Roof area:	 4,555 sqm
Roof bearing distance:	 not stated

To give you a first  
impression:
key facts at a glance.

Oktober 2008
Es ist soweit: Ein knappes Jahr 
vor der Inbetriebnahme wird der 
Rohbau fertig gestellt.
Job done! Just under a year 
before inauguration, the building 
shell is completed.

Mai 2009
Nur noch wenige Monate bis zur 
Eröffnung: Bagger und schweres 
Gerät werden abgezogen, die 
Bauarbeiten sind abgeschlossen.
Only a few months to go until 
the big day: the diggers and 
heavy machinery are removed, 
construction work is finished.

Juni/August 2009
Das neue Gesicht der Messe 
Frankfurt erstrahlt: Die Neubauten 
werden in Betrieb genommen.
The new face of Messe Frankfurt 
stands proud: the new buildings 
go into operation.

September 2009
Die Halle 11 und das Portalhaus 
öffnen sich anlässlich der IAA 2009 
zum ersten Mal für Besucher.
Hall 11 and the new Entrance 
Portalhaus open their doors to 
visitors for the first time on the 
occasion of the International Motor 
Show (IAA PKW) 2009.



August 2007
Der Bauantrag wird eingereicht, 
kurze Zeit später erfolgt der erste 
Spatenstich.
The building application is 
submitted; the ground-breaking 
ceremony follows a short while 
later.

Oktober 2006
HASCHER JEHLE Architektur aus 
Berlin geht als Sieger aus dem 
Bieterverfahren hervor. Für die 
Messe Frankfurt koordinierte und 
begleitete das Büro Albert Speer 
und Partner GmbH die Konzept-
planung und Ausschreibung. 
HASCHER JEHLE Architektur 
from Berlin comes out of the 
bidding procedure the winner. 
On behalf of Messe Frankfurt, the 
concept planning and tendering 
procedure was supervised by 
Albert Speer und Partner GmbH.

08. Oktober 2007
Das Fundament steht: In einem 
feierlichen Akt wird der Grund-
stein der neuen Halle 11 und des 
neuen Haupteingangs Portalhaus 
gelegt.
The foundation is complete: in a 
ceremonious act, the foundation 
stone is laid.

Mitte 2008
Wasser, Strom, Klimaanlagen 
und vieles mehr – in den neuen 
Gebäuden beginnt der technische 
Innenausbau.
Water, power, electricity and 
much more – the interior 
technical fittings are installed in 
the new buildings.



Messe Frankfurt GmbH
Ludwig-Erhard-Anlage 1
60327 Frankfurt am Main
Telefon	+ 49 69 75 75 - 0
Telefax	 + 49 69 75 75 - 64 33
info@messefrankfurt.com
www.messefrankfurt.com

Bitte beachten Sie, dass es sich beim abgebildeten Stand  
um den aktuellen Planungsstand handelt. Änderungen können  
sich noch bis Bauende ergeben.

Please note that the information presented here reflects the 
current status in the project schedule and is subject to change 
up to completion.
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